a)

b)

SUSITARIMAS NR. 1
DEL 2022 M. SAUSIO 20 D. PASLAUGY PIRKIMO — PARDAVIMO
SUTARTIES
NR. 22VP-SUT-9 PAKEITIMO

2024 m. gruodZio  d. Nr.

LITGRID AB (toliau — Pirkéjas), pagal Lietuvos Respublikos statymus
jsteigta ir veikianti jmone, jurdinio asmens kodas 302564383, kurios
registruota buveiné yra Karlo Gustavo Emilio Manerheimo g. 8, LT-05131
Vilnius, duomenys apie bendrove kaupiami ir sauaomi Lietuvos Respublikos
juridiniy asmeny registre, atstovaujama

1§ vienos puseés ir

CESI S.p.A. (toliau — Pardavéjas), juridinio asmens kodas 00793580150,
kurio registruota buveiné: Via Rubattino 54, |-20134 Milano — taly, duomenys
apie bendrove kaupiami ir sauaomi Milan - Monza Rrianza - | adi Comnanies
Renister  alstovaiiiama

i$ kitos pusés,

tsoliau Pirkejas ir Pardavejas kartu vadinami Salimis, o kiekvienas alskirai —
alimi,

ATSIZVELGDAMOS | TAI, KAD:

Salys 2022 m. sausio 20 d. sudaré paslaugy pirkimo — pardavimo sutartj Nr.
22VP-SUT-9 (loliau — Sutartis);

Pirkejas 2024 m. gruodzio 2 d. pateiké prasyma Pardaveéjui pratesli Paslaugy
teikimo terming, Sutartyje nustatyta tvarka 15 ménesiy. Pardavejas 2024 m.
gruodzio 3 d. pateikeé atsakyma, kuriuo sutiko pratesti Paslaugy teikimo terming
(Priedas Nr. 1).

AGREEMENT NO 1
FOR THE AMENDMENT TO THE PURCHASE AND SALE
CONTRACT OF SERVICES
NO 22VP-SUT-9 OF 20™ OF JANUARY 2022

December 2024,

LITGRID AB (hereinafter — Purchaser), the company incorporated and
operating in accordance with the laws of the Republic of Lithuania, legal entity
code 302564383, registered office address Karlo Gustavo Emilio
Manerheimo Str. 8, LT-05131 Vilnius, data about the company are collected
and stored in the Reaister of Leaal Entities of the Republic of Lithuania,
represented

. on the one part, and

CESI S.p.A. (hereinafter — Seller), legal entity code 00793580150, registered
office address: Via Rubattino 54, 1-20134 Milano — ltaly, data about the
company are collected and stored in the Milan - Menza, Brianza - Lodi
Companies Reaister, represented |

on the other part,

hereinafter the Purchaser and the Seller both together are referred to as the
Parties, and each separately — as the Party,

WHEREAS:

On the 20" of January 2022, the Parties have entered into the purchase and
sale contract No 22VP-SUT-9 (hereinafter — Contract);

The Purchaser has submitted a request to the Seller on 2™ December 2024 to
extend the term of the provision of Services, in accordance with the procedure
set out in the Contract, for 15 months. The Seller replied on 3™ December 2024
by accepting the extension of the term of the provision of Services (Annex No

1).



c)

d)

€)

Vadovaujantis Specialiyjy Sutarties salygy 3.2 punktu Paslaugy teikimo
terminas rasytiniy Saliy susitarimu gali bdti pratestas du kartus po 15 ménesiy
(bendras pratesimy terminas negali virdyt 30 ménesiy) tuo atveju, jeigu ,Maujy
SK projektavimo ir gamybos darby, ju montavimo darby Lietuvos elektros
energetikos sistemoje ir priezilros paslaugos’ projekto galutinis jvykdymo
terminas baty pratestas. Siuo atveju, ,Naujy SK projektavimo ir gamybos
darby, jy montavimo darby Lietuvos elektros energetikos sistemoje ir
priezidros paslaugos” projekto (toliau - Projektas) galutinis jvykdymo terminas
yra pasiektas ir Sio projekto rangovo esamas vélavimas virsija 12 ménesiy
Telsiy ir Alytaus pastotése, o Neries pastotes galutinis terminas buvo pasiektas
2024 m. lapkricio 30 d., todél jvertinant esama ir numatoma Rangovo vélavima
Jjgyvendinti Projekta yra bitina pratesti Sutarties termina.

Vadovaujantis Bendryjy Sutarties salygy 4.2.1 punktu, Sutartis gali bati
keitiama Saliy radytiniu susitarimu, jei tai nepriestarauja Pirkimy jstatyme
numatytai tvarkai;

Vadovaujantis Lietuvos Respublikos pirkimy, atliekamy vandentvarkos,
energetikos, transporto ar pasto paslaugy srities perkanciyjy subjekty jstatymo
(toliau — PJ) 97 straipsnio 1 dalies 1 punktu, Sutartis jos galiojimo laikotarpiu
gali bati kei€iama neatliekant naujos pirkimo proceddros, kai pakeitimas,
neatsizvelgiant | jo pinigine verte, i5 anksto buvo aiskiai, tiksliai ir
nedviprasmiskai  suformuluotas  pirkimo  dokumentuose, Pirkimo
dokumentuose turi bati nurodyta galimy pakeitimy ar pasirinkimo galimybiy
apimtis, pobidis ir aplinkybés, kurioms esant tai gali bati atliekama.
Neleidziami tokie pakeitimai ar pasirinkimo galimybés, dél kuriy i& esmeés
pasikeisty pirkimo sutarties ar preliminariosios sutarties pobadis;

Sutarties keitimo aplinkybés atitinka P| 97 straipsnio 1 dalies 1 punkte
nurodytas aplinkybes. Sutarties keitimo galimybés yra aiskiai, tiksliai ir
nedviprasmiSkai suformuluotos Specialiyjy Sutarties sglygy 3.2 punkte ir
Bendryjy Sutarties salygy 4.2.1 punkte, kuriose numatytos aplinkybés ir
apimtis, kurioms esant galima atlikti Sutarties pakeitimg bei Siuo pakeitimu
nesikeitia Sutarties pobidis, todel atliekamas pakeitimas atitinka Pirkimy
|statymo 97 straipsnio 1 dalies 1 punkte keliamus reikalavimus;

In accordance with the Clause 3.2 of the Special Conditions of the Contract,
the Contract by written agreement of the parties may be extended twice for 15
months by agreement of the parties (the total term of extensions may not
exceed 30 months) in the event that the deadline for the "New synchronous
condensers, their instalment works in the Lithuanian electric power system and
maintenance services” project is extended. In the present case, the deadline
for the project for the "New synchronous condensers, their instalment works in
the Lithuanian electric power system and maintenance services" (hereinafter -
Project) has been reached, and the Contractor's current delay of the Project
exceeds 12 months of Teldiai and Alytus substations, and the deadline of the
Neris substation has been reached on the 30" November 2024, therefore,
given the Contractor's current and expected delays in the execution of the
Project, it is necessary to extend the Contract term;

In accordance with the Clause 4.2.1 of the General Conditions of the Contract,
the Contract may be amended by written agreement of the Parties if this does
not contradict to the procedure described in the Law on Procurement,

In accordance with the Article 97, Part 1 (1) of the Law on Procurement carried
out by Contracting Entities that operate in Water Management, Energy,
Transport and Postal Services Sector of the Republic of Lithuania (hereinafter
— Law on Procurement), a Contract may be modified during its term without
a new procurement procedure where the modification, irrespective of its
monetary value, has been clearly, precisely and unambiguously formulated in
advance in the procurement documents. The scope, nature and circumstances
in which changes or options may be made shall be specified in the procurement
documents. Mo modification or option shall be permitted which would
fundamentally alter the nature of the contract or the preliminary agreement;

The circumstances to amend the Contract corresponds with circumstances
specified in Article 97, Part 1 (1) of the Law on Procurement. The possibilities
for amending the Contract are clearly, precisely and unambiguously set out in
Clause 3.2 of the Special Conditions of the Contract and Clauses 4.2 1 of the
General Conditions of the Contract, which provide for the circumstances and
the extent to which an amendment to the Contract may be made, and that the
amendment does not change the nature of the Contract, and therefore
complies with the requirements set out in Article 97, Part 1 (1) of the Law on
Procurement;



7.

Salys sudaré 5j susitarima dél Sutarties pakeitimo (toliau — Susitarimas),
kuriuo susitaré:

Pratesti Specialiyjy Sutarties sglygy 3.1 punktg nurodytg Paslaugy teikimo
terming 15 ménesiy iki 2026 m. kovo 31 d.

Pakeisti Specialiyjy Sutarties salygy 3.1 punkta ir isdéstyti jj taip:

JPaslaugos bus teikiamos nuo Sutarties sigaliojimo dienos (bet ne anksciau,
nef bus pasiradyta ,Naujy SK projektavimo ir gamybos darby, jii montavimo
darby Lietuvos elektros energetikos sistemaje ir prieziliros paslaugos” pirkimo
sutartis) iki 2026 m. kovo 31d."

Kitos Sutarties salygos nekeiiamos ir lieka galioti visa apimtimi.

Visus Saliy tarpusavio santykius, atsirandanéius i§ Susitarimo ir neaptartus jo
sglygose, reglamentucja Sutartis ir Lietuvos Respublikos teises aktai.

Susitarimas |sigalioja nuo jo sudarymo momento ir tampa neatskiriama
Sutarties dalimi.

Susitarimas pasiradytas Saliy kvalifikuotais elektroniniais parasais.
Susitarimo priedas yra neatskiriama Sio Susitarimo dalis. Prie Susitarimo
pridedama:

Priedas Nr. 1 Pirkéjo prasymas, pateiktas 2024 m. gruodzio 2 d_, ir Pardavéjo
atsakymas, pateiktas 2024 m. gruodzio 3 d.".

the Parties have entered into this Agreement on the amendment to the
Contract (hereinafter — the Agreement), whereby they have agreed:

To extend the term of the provision of Services specified to in Clause 3.1 of the
Special Conditions of Contract by 15 months until 315 of March 2026.

To amend the Clause 2.2 of the Special Conditions of the Contract and lay it
as follows:

“The services will be provided from the date of enlry into force of the Contract
(but not earlier as an agreement of purchase of the “New synchronous
condensers, their instalment works in the Lithuanian electric power system and
maintenance services” will be signed) until 31°' of March 2026."

Other terms of the Contract are not changed and they shall remain valid in their
entirety.

All and any relationships between the Parties arising out of the Agreement and
not covered by its terms are regulated by the Contract and by the legal acts of
the Republic of Lithuania.

The Agreement shall enter into force from the moment of entry therein and
shall become an integral part of the Contract.

The Agreement has been signed with the qualified electronic signatures of the
Parties.

Annex to the Agreement is an integral part of this Agreement. The following
documents are enclosed to the Agreement:

Annex No 1 "The Purchaser's request, submitted on the 2 of December 2024,
together with the Seller's response, submitted on the 3 of December 2024 %,



Pirkéio vardu / On behalf of the Purchaser: Pardavéio vardu / On behalf of the Seller:

(paraas [ signature) (parasas / signature)



